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1. Με την εισήγηση αυτή επιθυµώ να καταθέσω τρεις προβληµατισµούς που αφορούν:  την αντίληψη 

της ∆ιαπολιτισµικής Παιδαγωγικής και της ∆ιαπολιτισµικής Εκπαίδευσης,  
2. το ψυχοκοινωνικό φαινόµενο της διγλωσσίας και τις διαπλοκές του µε τις διαδικασίες διαµόρφωσης 

της πολιτισµικής και ατοµικής ταυτότητας (ταυτότητας του Εγώ),  
3. την επαγγελµατική κατάρτιση και την επιµόρφωση του Έλληνα εκπαιδευτικού και τις συνέπειες που 

έχει αυτή στην αποτελεσµατικότητα της εκπαίδευσης και παιδαγωγικής του δράσης στα πλαίσια της 
∆ιαπολιτισµικής Εκπαίδευσης.  

Ο πρώτος χαρακτηρισµός έχει θεωρητικό χαρακτήρα, ενώ προσεγγίζει το παιδαγωγικό ζήτηµα 
του σχεδιασµού και της υλοποίησης της εκπαιδευτικής πολιτικής – της ευρωπαϊκής και της ελληνικής 
– η οποία αφορά άµεσα τη σχολική και κοινωνική ένταξη των παιδιών των Μεταναστών, των 
Παλιννοστούντων και των εθνοτικών µειονοτικών οµάδων σε θεσµικό και αντικειµενικό επίπεδο.  

Θεωρώ χρήσιµο να επιχειρήσω να οριοθετήσω τις τάσεις της εκπαιδευτικής πολιτικής και 
ταυτόχρονα να προσδιορίσω τις έννοιες ∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική και ∆ιαπολιτισµική Εκπαίδευση 
που διαπλέκονται µε το ζήτηµα της κοινωνικοποίησης των παιδιών που ανήκουν σε µειονοτικές 
οµάδες.  

Τα µεταναστευτικά κύµατα που δηµιουργήθηκαν προς την κεντρική Ευρώπη στη µεταπολεµική 
εποχή, ανάµεσα στα µεγάλα κοινωνικά προβλήµατα που γέννησαν, οδήγησαν την επιστηµονική 
έρευνα µπροστά σε νέα θεωρητικά και πρακτικά ζητήµατα. Και ενώ η µελέτη των θεωρητικών 
ζητηµάτων είναι έργο της επιστηµονικής ανάλυσης, η αντιµετώπιση των πρακτικών προβληµάτων 
που αφορούν τη ζωή των µεταναστών υπάγεται στη δικαιοδοσία της πολιτικής, η οποία πολλές 
φορές ήλθε σε αντιπαράθεση µε την επιστήµη. Οι αντιπαραθέσεις των επιστηµόνων και των 
πολιτικών οφείλονται κατά κύριο λόγο σε εννοιολογικές διαφοροποιήσεις και αντιφατικές ερµηνείες 
και αντιλήψεις αντικειµενικής πραγµατικότητας. Κατά συνέπεια διαφοροποιούνται και οι 
προτεραιότητες και οι σκοποί που η κάθε οµάδα θέτει για την αντιµετώπιση κυρίως των παιδιών των 
µεταναστών και των παλιννοστούντων οµογενών.  

Εξάλλου, οι σύγχρονες διαπολιτισµικές συνθήκες που επικρατούν στην Ευρώπη, αλλά και σε 
άλλες ηπείρους, οδηγούν στη γένεση νέων επιστηµονικών κλάδων των κοινωνικών επιστηµών, όπως 
π.χ. η ∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική µε επιµέρους τοµείς τα διαπολιτισµικά αναλυτικά προγράµµατα, 
την ευρωπαϊκή διάσταση της εκπαίδευσης κ.ά.  

Οι πρώτες προσπάθειες που έγιναν στην Ευρώπη για την πολιτική, κοινωνική και παιδαγωγική 
αντιµετώπιση του ζητήµατος της κοινωνικοποίησης της δεύτερης γενιάς των µεταναστών κινήθηκαν 
στα πλαίσια µιας «αφοµοιωτικής» εκπαιδευτικής πολιτικής, η οποία έδωσε ώθηση στη διαµόρφωση 
της λεγόµενης «Παιδαγωγικής των Αλλοδαπών» (Auslaenderpaedagogik). Σύµφωνα µε αυτήν την 
παιδαγωγική αντίληψη τα παιδιά των µεταναστών όφειλαν να αποδεχθούν τον πολιτισµό της χώρας 
µετανάστευσης, αφού η δική τους πολιτισµική κληρονοµιά («το πολιτισµικό κεφάλαιο») και 
συνακόλουθα η µητρική τους γλώσσα κρίνονταν αρνητικά. Τα διάφορα µοντέλα σχολικής ένταξης 
που τέθηκαν σε λειτουργία στηρίχτηκαν στην αρχή ότι τα αλλοδαπά παιδιά όφειλαν να φοιτήσουν και 
να ενταχθούν στον κανονικό τύπο σχολείου που λειτουργούσε για τα παιδιά της χώρας 
µετανάστευσης, ενώ παράλληλα µια ειδική σχολική υποστήριξη (όπως προπαρασκευαστικές τάξεις, 
τάξεις υποδοχής και φροντιστηριακά τµήµατα) θα οδηγούσαν στην απάλειψη των γλωσσικών και 
µαθησιακών δυσκολιών και θα συντόµευαν το χρόνο εξοικείωσης του παιδιού µε τις διαδικασίες 
κοινωνικοποίησης στη σχολική τάξη.  

Το µοντέλο αυτό απέτυχε για τρεις κυρίως λόγους:  
1. υποτίµησε τη συµβολή του πολιτισµικού κεφαλαίου στη διαµόρφωση της ταυτότητας της νέας γενιάς 

των µεταναστών,  
2. παρανόησε το συναισθηµατικό δεσµό του παιδιού µε την πολιτισµική του κληρονοµιά,  
3. αγνόησε την αξία και τη συµβολή της µητρικής γλώσσας στην οικοδόµηση της νέας γνώσης.  



Η αποτυχία της µονόπλευρης αυτής εκπαιδευτικής πολιτικής οδήγησε στην εκπαιδευτική 
πόλωση, στη διαµόρφωση µιας «εθνικής» εκπαιδευτικής πολιτικής, την οποία απαίτησαν οι 
µετανάστες και στήριξαν οι χώρες προέλευσης. Η ίδρυση αµιγών εθνικών σχολείων (Νationale 
Klassen) είχε ως αποτέλεσµα την αποµόνωση και την περιθωριοποίηση των αλλοδαπών παιδιών µε 
τη δηµιουργία γκέττο. Αντί της αφοµοίωσης και της κοινωνικής ένταξης των παιδιών των µεταναστών 
προέκυψε η πολιτισµική και κοινωνική αποξένωσή τους µε συνέπεια τη διαµόρφωση της ταυτότητας 
του «ξένου» (Auslaender).  

H αποτυχία και αυτού του µοντέλου οδήγησε σε συζητήσεις µε επίκεντρο τη θεσµική 
κατοχύρωση - στο πλαίσιο διακρατικών ρυθµίσεων, αλλά και µέσω του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου - 
του δικαιώµατος της ισότιµης αντιµετώπισης του πολιτισµού και της γλώσσας των µεταναστών στην 
εκπαίδευση των παιδιών τους. Με αυτές τις πολιτικές επιδιώξεις και κάτω από τις πιέσεις που 
άσκησαν οι πολιτικοί εκπρόσωποι των χωρών του Νότου για ισονοµία και ισοτιµία των Ευρωπαίων 
πολιτών έγινε σταδιακά η µετάβαση από την «Παιδαγωγική των Αλλοδαπών» στη «∆ιαπολιτισµική 
Παιδαγωγική» (∆.Π.).  

Ο πίνακας 1 απεικονίζει το µοντέλο δίγλωσσης (διπολιτισµικής) εκπαίδευσης των παιδιών των 
Ελλήνων µεταναστών στη Γερµανία. Τα µαθήµατα είναι κατανεµηµένα κατά το δυνατόν ισόποσα 
χρονικά ανάµεσα στις δύο γλώσσες και στους δύο πολιτισµούς που ενσωµατώνονται σ’ αυτά και 
εκφράζονται από τους Γερµανούς και τους Έλληνες εκπαιδευτικούς.     
Πίνακας 1. Κατανοµή µαθηµάτων στις ελληνικές τάξεις µητρικής γλώσσας ή στις γλωσσικά οµογενείς 
ελληνικές τάξεις στη Βάδη-Βυρτεµβέργη     
Πηγή: Ελληνικό Προξενείο Στουτγάρδης 1988     
∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική και ∆ιαπολιτισµική Εκπαίδευση     

Η ∆.Π. στηρίζεται από το ένα µέρος στην αρχή της ισοτιµίας του «πολιτισµικού κεφαλαίου» των 
αλλοδαπών και από το άλλο στην αρχή της «διαφοράς», της «µειονότητας» και της «ετερότητας». Σε 
θεωρητικό επίπεδο η ∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική δεν εδράζεται µόνο σε δύο ή σε περισσότερους 
πολιτισµούς, όπως επιφανειακά γίνεται ορατό, αλλά και σε έναν ενδιάµεσο, αυτόν που εκφράζει η νέα 
γενεά των µεταναστών και που ενσωµατώνει στοιχεία τόσο του πολιτισµικού κεφαλαίου της 
οικογένειας όσο και του πολιτισµού της χώρας µετανάστευσης.  

Η σχέση ανάµεσα στη ∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική και στη ∆ιαπολιτισµική Εκπαίδευση είναι 
σχέση θεωρίας και πράξης, είναι εποµένως σχέση αµοιβαιότητας. Η ∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική 
αποτελεί κλάδο των κοινωνικών επιστηµών, ο οποίος προσπαθεί να διαµορφώσει επιστηµονικές 
έννοιες µε τη βοήθεια θεωρητικών µοντέλων, προκειµένου να ερµηνεύσει ή να επιλύσει τα 
ψυχοκοινωνικά και εκπαιδευτικά προβλήµατα των µειονοτικών οµάδων. Όπως κάθε επιστηµονικός 
κλάδος έτσι και η ∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική αναφέρεται σε ένα σαφώς καθορισµένο γνωστικό 
αντικείµενο έρευνας, το οποίο επιχειρεί να διερευνήσει και να προσεγγίσει συστηµατικά µε βάση τη 
µεθοδολογία των κοινωνικών επιστηµών. Μέσα από διαδικασίες αµοιβαίας ανατροφοδότησης της 
θεωρίας και της έρευνας επιχειρεί να διατυπώνει γενικές επιστηµονικές αρχές µε τις οποίες επιδιώκει 
να προσεγγίζει το γνωστικό της αντικείµενο. Ως προς αυτό συνεπικουρείται από τις επιστήµες της 
Ψυχολογίας, της Κοινωνιολογίας, της Πολιτικής κ.ά. Κάποιοι θεωρούν τη ∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική 
ακόµη και κίνηµα το οποίο λειτουργεί ως µοχλός της εκπαιδευτικής µεταρρύθµισης, αλλά και της 
κοινωνικής αλλαγής γενικότερα (πβλ. ΥΠΕΠΘ 1997, Γ. Μάρκου σ. 4).  

Μέσα από µια παρόµοια εννοιολογική προοπτική διαφαίνεται η άµεση σχέση της 
∆ιαπολιτισµικής Παιδαγωγικής µε την Εκπαιδευτική Πολιτική και µε την Κοινωνική Πολιτική. Κατά 
συνέπεια τα εκπαιδευτικά προβλήµατα των µειονοτικών οµάδων δεν αρκεί να αντιµετωπίζονται µέσα 
στα στενά πλαίσια της αντισταθµιστικής αγωγής, δηλ. περιστασιακά και αποσπασµατικά, ούτε µέσα 
στα όρια της ανοχής, της ουδετερότητας και του µη ρατσισµού απέναντι στη διαφορετικότητα, αλλά 
πολύ περισσότερο µέσα από διαδικασίες αµοιβαιότητας και ενσυναίσθησης (Empathy) της 
διαφορετικότητας.  

Η ∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική ως κίνηµα µπορεί να συντελέσει στο συνεχή µετασχηµατισµό 
και στη µεταρρύθµιση των εκπαιδευτικών δοµών µε τελικό σκοπό το άνοιγµα όλων των βαθµίδων της 
εκπαίδευσης στις µειονοτικές οµάδες. Μέσα από τις δοµές ενός κράτους πρόνοιας, όπου ο 
ιδεολογικός πλουραλισµός, η πολυπολιτισµικότητα, η γλωσσική διαφορά και η εθνική ετερότητα 
γίνονται αποδεκτά, η εξασφάλιση ίσων ευκαιριών πρόσβασης στα µορφωτικά αγαθά και στις 



κοινωνικές παροχές είναι δυνατό να συµβάλει στη διαµόρφωση µιας εκπαιδευτικής πολιτικής, η 
οποία θα αποτρέπει τον κοινωνικό και πολιτικό αποκλεισµό και θα δηµιουργεί ίσες ευκαιρίες 
συµµετοχής των µειονοτικών οµάδων στα κέντρα λήψεις αποφάσεων. Είναι εποµένως δυνατόν η 
εφαρµογή των αρχών της ∆ιαπολιτισµικής Παιδαγωγικής να συµβάλει στην οικοδόµηση µιας 
εκπαίδευσης ανοικτών οριζόντων σε µια πλουραλιστική κοινωνία.     
∆ιγλωσσία και διπολιτισµική ταυτότητα     

Η συστηµατική προσέγγιση των εκπαιδευτικών και ψυχοκοινωνικών προβληµάτων των 
µεταναστών ή των µειονοτικών οµάδων συµβάλλει στην κατανόηση των διαδικασιών διαµόρφωσης 
της πολιτισµικής τους ταυτότητας. Αυτή είναι δυνατό να εναρµονίζει µέσα από έναν πολιτισµικό 
συγκρητισµό σηµασιοδοτήσεις, αξίες, κανόνες, στάσεις, ιδεολογίες, πεποιθήσεις κ.λπ. στοιχεία 
ετερογενή και πολλές φορές αντιφατικά ή αντικρουόµενα. Πρωταρχικό και αδιαµφισβήτητο 
πολιτισµικό στοιχείο είναι η διγλωσσία. Σε ιδανικές περιπτώσεις το δίγλωσσο και διπολιτισµικά 
κοινωνικοποιηµένο άτοµο έχει την ικανότητα να επικοινωνεί όχι µόνο σε επίπεδο συνεννόησης - 
γεγονός που συνιστά την απλούστερη µορφή γλωσσικής ή και εξωγλωσσικής επικοινωνίας (π.χ. µε 
τη µιµόγλωσσα) - αλλά και σε επίπεδο κατανόησης του προφορικού και γραπτού λόγου του 
«σηµαντικού άλλου». Είναι δυνατόν ακόµη να προχωρήσει και σε ένα τρίτο επίπεδο, το οποίο 
συνιστά κατά τον Habermas η χρήση του επικοινωνιακού λόγου. Με αυτόν επιτυγχάνεται η κοινωνική 
«συναίνεση» µέσω των σηµασιοδοτικών και ερµηνευτικών ταυτίσεων που προσφέρει η γλώσσα όχι 
µόνον ως µέσο έκφρασης του πολιτισµού ή ως µέσο ερµηνείας της δράσης του σηµαντικού άλλου, 
αλλά και ως δυναµικό στοιχείο του ίδιου του πολιτισµού. Το δίγλωσσο άτοµο διαµορφώνει κατά 
κανόνα µία διπολιτισµική ταυτότητα του Εγώ. Το επίπεδο της γλωσσικής εξοικείωσης προσδιορίζει το 
µέτρο της ικανότητας επικοινωνίας και αφοµοίωσης πολιτισµικών στοιχείων της χώρας 
µετανάστευσης και σε συνάρτηση µε αυτό τα χαρακτηριστικά της ταυτότητας του Εγώ. Αν ο 
µετανάστης νέος διαµορφώνει την ταυτότητα του «ξένου» ή του «νέου ανθρώπου» αυτό εξαρτάται 
από το βαθµό της πολιτισµικής αποστασιοποίησης ή της προϊούσας πολιτισµικής αφοµοίωσης 
(«Αkkulturation»). Ανάλογο ρόλο διαδραµατίζει ο ισχυρός ή χαλαρός δεσµός του ατόµου προς την 
πολιτισµική κληρονοµιά που συντηρείται στην οικογένεια και στην εθνοτική οµάδα.     
Φαινόµενα της διγλωσσίας    

Οι κυριότεροι παράγοντες που επηρεάζουν την ικανότητα γλωσσικής επικοινωνίας των 
µεταναστών στη χώρα υποδοχής είναι οι εξής:  

- το πολιτισµικό υπόβαθρο της χώρας προέλευσης,  
- το κοινωνικό και πολιτιστικό υπόβαθρο της οικογένειας,  
- το στάδιο ανάπτυξης και κοινωνικοποίησης του παιδιού, (συναρτώνται µε την ηλικία του 

παιδιού και τις επιδράσεις των κοινωνικοποιητικών φορέων: της οικογένειας, του σχολείου, των 
µέσων µαζικής ενηµέρωσης και του κοινωνικού περιβάλλοντος γενικότερα).  

- η ηλικία προσέλευσης του παιδιού στη χώρα µετανάστευσης,  
- η χρονική διάρκεια παραµονής του παιδιού και της οικογένειας στη χώρα µετανάστευσης,  
- η διάρκεια της σχολικής φοίτησης και η επιτυχής σχολική ένταξη,  
- η συχνότητα χρήσης της δεύτερης γλώσσας (της Ελληνικής), ως προφορικής και γραφόµενης, 

στην οικογένεια, στο σχολείο, στην εργασία, στον ελεύθερο χρόνο, σε τυπικές και σε άτυπες οµάδες, 
π.χ. µε συνοµήλικους, φίλους κ.λπ.,  

- ο βαθµός της κοινωνικής και πολιτισµικής ένταξης, ο οποίος συναρτάται µε το βαθµό της 
αποστασιοποίησης από την κουλτούρα της χώρας προέλευσης και της αφοµοίωσης στοιχείων της 
κουλτούρας της χώρας µετανάστευσης [διαδικασία «εκπολιτισµού» (Akkulturation)],  

- η συναισθηµατική στάση απέναντι στην ξένη ή δεύτερη γλώσσα, η οποία διαφοροποιείται 
ανάλογα µε την εθνοτική οµάδα. ∆ιαφέρει, ασφαλώς, η συναισθηµατική σχέση που διαµορφώνει π.χ. 
ο Μουσουλµάνος, ο Τσιγγάνος, ο Αλβανός ή ο Ελληνοπόντιος προς την ελληνική γλώσσα.  

Τα φαινόµενα διγλωσσίας των µεταναστών είναι δυνατόν να τα διακρίνουµε σε θεωρητικό και 
σε πρακτικό επίπεδο και να τα οµαδοποιήσουµε µε βάση την κατάταξη των A.Schrader/ B.W.Nikles/ 
H.M.Griese (1979) στις παρακάτω κατηγορίες:  

1. Συνειρµική διγλωσσία: χαρακτηρίζει εκείνον τον οµιλητή, ο οποίος µαζί µε τα ήδη αποκτηµένα και 
εσωτερικευµένα δοµικά, σηµασιολογικά, σηµειολογικά και µορφολογικά στοιχεία της µητρικής 
γλώσσας χρησιµοποιεί συµπληρωµατικές γλωσσικές σηµασίες της ξενικής κουλτούρας. Συνήθως δεν 



εµφανίζει επικαλύψεις των παραπάνω στοιχείων, αλλά το κάθε είδος χρησιµοποιείται ανεξάρτητα 
από το άλλο.  

2. Αναµικτική διγλωσσία: χαρακτηρίζει τον οµιλητή ο οποίος, εκτός από τις σηµασιοδοτήσεις της 
κουλτούρας της χώρας προέλευσης, χρησιµοποιεί επιπρόσθετα γλωσσικά και φωνητικά σηµεία της 
ξενικής κουλτούρας, όχι όµως και σηµασιολογικά στοιχεία.  

Ανεξάρτητα από αυτόν το διαχωρισµό οι δίγλωσσοι οµιλητές εµφανίζουν συνήθως τα εξής 
γλωσσικά χαρακτηριστικά:  

1. ατελής κατοχή της ξενικής - µη µητρικής - γλώσσας (εδώ της ελληνικής),  
2. προτάσεις που εµφανίζουν κατά ένα µέρος γραµµατικά λάθη ή απλή επιλογή λέξεων, δηλ. προτάσεις 

διάστικτες από φωνήµατα και συνταγµατικές δοµές της γλώσσας προέλευσης,  
3. ελλιπείς ή αποσπασµατικές προτάσεις.  

Η συχνότητα εµφάνισης ορθών γραµµατικά και σηµασιολογικά προτάσεων εξαρτάται από το 
βαθµό της γλωσσικής εξοικείωσης του οµιλητή µε τη δεύτερη ή ξένη γλώσσα στην πορεία προς την 
κατάκτησή της.     
∆ιγλωσσία και Εκπαίδευση     

Η διγλωσσία δεν εµφανίζεται µόνο ως ατοµικό ή κοινωνικό φαινόµενο, αλλά συνιστά και 
γνωστικό αντικείµενο του αναλυτικού προγράµµατος του σχολείου. Ως εκπαιδευτικό και µαθησιακό 
πρόβληµα είναι αναγκαίο να την αντιµετωπίσουµε ολιστικά, δηλ. ως µέσο που λειτουργεί στη βάση 
οποιουδήποτε γνωστικού αντικειµένου ή µαθήµατος που προσφέρεται στο σχολείο. Αν 
υποχρεώσουµε το δίγλωσσο µαθητή να µη χρησιµοποιεί τη µητρική του γλώσσα π.χ. στα 
µαθηµατικά, είναι σαν να τον υποχρεώνουµε να αποξενωθεί από την ίδια τη σκέψη του και µαζί µε 
αυτό να απαρνηθεί την υπόστασή του, γιατί κάτι τέτοιο θα απογύµνωνε τη συνείδησή του από το 
βασικό διανοητικό εργαλείο µε το οποίο έµαθε να αντιλαµβάνεται και να κατανοεί τον κόσµο.  

Οριοθετώντας τη διγλωσσία µέσα σε αυτό το θεωρητικό και αντικειµενικό πλαίσιο οδηγούµαστε 
αναγκαστικά στο εύλογο µεθοδολογικό ερώτηµα: πώς είναι δυνατόν να λειτουργήσει η δίγλωσση 
προσφορά γνωστικών αντικειµένων ή µαθηµάτων στο οργανωτικό και πρακτικό επίπεδο του 
σχολείου; Η απάντηση σ’ αυτό το ερώτηµα είναι σύνθετη και προκύπτει έµµεσα από όσα 
αναφέρθηκαν µέχρι τώρα και από αυτά που θα αναφερθούν στη συνέχεια.      
Η νέα πρόκληση προς τον Έλληνα εκπαιδευτικό   

Με βάση όσα αναφέρθηκαν προηγουµένως γίνεται ορατό γιατί ο σύγχρονος εκπαιδευτικός, που 
οφείλει να εργαστεί µε παιδιά µεταναστών και παλιννοστούντων, βρίσκεται µπροστά σε νέα 
πρόκληση. Η πρόκληση είναι επιτακτική και προβάλλει άµεσα τόσο στο θεωρητικό πεδίο της 
επιστηµονικής έρευνας όσο και στο πρακτικό πεδίο της επαγγελµατικής κατάρτισης καθώς και στο 
αντικειµενικό πεδίο της καθηµερινής σχολικής πράξης. Όπως θα φανεί, εξάλλου, στη συνέχεια από 
τη διερεύνηση της αντικειµενικής πραγµατικότητας της ελληνικής εκπαίδευσης, ο Έλληνας 
εκπαιδευτικός πορεύεται µόνος και ανίσχυρος να ανταποκριθεί στις απαιτήσεις των καιρών.  

Με όσα εξετάσαµε προηγουµένως έχουµε προβεί ήδη στο δεύτερο προβληµατισµό, ο οποίος 
αναφέρεται στην αποτελεσµατικότητα των Ελλήνων εκπαιδευτικών Α’/βάθµιας και Β’/θµιας 
Εκπαίδευσης κατά τη διδακτική προσέγγιση της Νεοελληνικής Γλώσσας σε τάξεις ή σε 
φροντιστηριακά τµήµατα για µαθητές που ανήκουν σε µειονοτικές οµάδες (παλιννοστούντων, 
µεταναστών, εθνοτικών ή περιθωριακών οµάδων κ.τ.ό.). Όπως είναι γνωστό, µε το υφιστάµενο 
θεσµικό πλαίσιο (ΥΠ.Ε.Π.Θ./Φ2/378/Γ1/1124/8-12-94) προβλέπεται η ένταξη των παιδιών που 
ανήκουν σε αυτές τις οµάδες σε «τάξεις υποδοχής» (παράλληλες τάξεις του ∆ηµοτικού σχολείου ή 
του Γυµνασίου) ή σε κανονικές τάξεις µε ανάλογη φροντιστηριακή υποστήριξη, όταν δεν είναι δυνατό 
να λειτουργήσει τάξη υποδοχής. Η διδασκαλία διεξάγεται στην ελληνική. Θεσµικά αντιµετωπίζεται 
δηλ. το ζήτηµα της σχολικής και κοινωνικής ένταξης των παιδιών των µεταναστών και των 
παλιννοστούντων, όπως και των άλλων µειονοτικών οµάδων, ακριβώς κατά τον ίδιο τρόπο όπως 
αντιµετώπισαν παλαιότερα οι ευρωπαϊκές χώρες παρόµοια προβλήµατα που εµφανίστηκαν στα 
πλαίσια της «Παιδαγωγικής των αλλοδαπών», µε βάση δηλ. τη φιλοσοφία της αφοµοίωσης από την 
κυριαρχούσα µονοπολιτισµική κοινωνική δοµή.  

Το ερώτηµα που θέτουν προς τον εαυτό τους αλλά και προς κάθε αρµόδιο φορέα (διοικητικό 
προϊστάµενο, σχολικό σύµβουλο, πανεπιστηµιακό δάσκαλο, επιµορφωτή κ.λπ.), όσοι εκπαιδευτικοί 
είναι υποχρεωµένοι να διδάξουν σε παιδιά µειονοτικών οµάδων - και όχι κατ’ ανάγκην µόνο γλωσσικά 



µαθήµατα - τίθεται περίπου έτσι: πώς είναι δυνατόν να ανταποκριθούν οι διδάσκοντες στις 
πολλαπλές ατοµικές διδακτικές και µαθησιακές ανάγκες αυτών των παιδιών, όταν γνωρίζουν πολύ 
καλά ότι το καθένα από αυτά αποτελεί µία ξεχωριστή περίπτωση; Οι δυσκολίες είναι, φυσικά, 
πολλαπλάσιες, όταν αυτά τα παιδιά δε γνωρίζουν την ελληνική και ο δάσκαλος διαθέτει ελάχιστες 
γνώσεις για τη µητρική τους γλώσσα και τον πολιτισµό τους.     
Η επαγγελµατική κατάρτιση και η επιµόρφωση του Έλληνα εκπαιδευτικού   

Είναι προφανές ότι ο σύγχρονος εκπαιδευτικός, εκτός από την ενσυναισθηµατική στάση 
(Empathy) που καλείται να πάρει απέναντι στο µειονοτικό µαθητή και στην οικογένειά του, απαιτείται 
να διαθέτει ένα σύγχρονο γνωστικό και επαγγελµατικό εξοπλισµό, ο οποίος θα τον καθιστά ικανό να 
χρησιµοποιεί κατάλληλη επιστηµονική µεθοδολογία και να εφαρµόζει ρεαλιστικές στρατηγικές, ώστε 
το εκπαιδευτικό και παιδαγωγικό του έργο να έχει αµεσότητα και αποτελεσµατικότητα. Με αυτό το 
ζήτηµα προχωρούµε στον τρίτο προβληµατισµό που είναι και ο σηµαντικότερος κατά τη γνώµη µας.  

Η επαγγελµατική εµπειρία, όσο και αν θεωρείται πολύτιµη, δεν επαρκεί από µόνη της για να 
αντιµετωπίζει ο εκπαιδευτικός τα σύνθετα ψυχολογικά, κοινωνικά, παιδαγωγικά και εκπαιδευτικά 
προβλήµατα των παιδιών των εθνοτικών οµάδων, των αλλοδαπών και των παλιννοστούντων. Είναι 
αναγκαία η εξειδικευµένη επαγγελµατική κατάρτιση σε θεωρητικό και πρακτικό επίπεδο. Είναι σε 
όλους γνωστό ότι οι µέλλοντες εκπαιδευτικοί ακολουθούν µια γενική θεωρητική εκπαίδευση στις 
«παραγωγικές» σχολές, στις οποίες η πρακτική άσκηση των σπουδαστών είναι περιορισµένη ή 
υποτυπώδης. Τελειώνουν συνήθως τις βασικές σπουδές, χωρίς να έχουν αποκτήσει τα απαιτούµενα 
επαγγελµατικά εφόδια. Η µελέτη των οδηγών σπουδών δέκα πανεπιστηµιακών ιδρυµάτων1  έδειξε 
ότι η προσφορά του γνωστικού αντικειµένου «∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική» είναι περιπτωσιακή και 
κατ’ εξαίρεση µόνο συστηµατική.    

Στον πίνακα 2. παρουσιάζεται ενδεικτικά η έκταση της ∆ιαπολιτισµικής Παιδαγωγικής στην 
τριτοβάθµια εκπαίδευση σε προπτυχιακό επίπεδο.     
Πίνακας 2.  Πανεπιστηµιακά Ιδρύµατα στα οποία προσφέρονται προγράµµατα ∆ιαπολιτισµικής 
Παιδαγωγικής σε προπτυχιακό επίπεδο  
* Η διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας / µητρικής γλώσσας συµπεριλαµβάνεται στα θέµατα του 
µαθήµατος   

Στο µεταπτυχιακό επίπεδο σπουδών, όπου είναι δυνατή η επαγγελµατική εξειδίκευση, ελάχιστα 
πανεπιστηµιακά τµήµατα ή επιµορφωτικά ιδρύµατα παρέχουν επαγγελµατική εξειδίκευση στη 
∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική. Ένα από αυτά είναι και το Μαράσλειο ∆ιδασκαλείο. ∆υστυχώς, 
δυσκολίες πρόσβασης δεν επέτρεψαν να προχωρήσει η έρευνα σε µεγαλύτερη έκταση. Πρέπει να 
επισηµάνουµε ακόµη ότι η εξειδίκευση που παρέχεται στα µεταπτυχιακά τµήµατα των πανεπιστηµίων 
περιορίζεται κατά κύριο λόγο στο θεωρητικό και στο ερευνητικό πεδίο και δεν επεκτείνεται στην 
πρακτική άσκηση των σπουδαστών.  

Η συνεχής και η περιοδική επιµόρφωση, όπως παρέχεται από τα Περιφερειακά Επιµορφωτικά 
Κέντρα (ΠΕΚ), και η ενδοσχολική επιµόρφωση πρόσφατα, χαρακτηρίζονται από την 
αποσπασµατικότητα και το περιστατικό της προσφοράς και της ζήτησης των επιµορφωτικών 
προγραµµάτων.  

Κατά την εφαρµογή της δοκιµαστικής φάσης της ενδοσχολικής επιµόρφωσης2  οι εκπαιδευτικοί 
επέλεξαν περιορισµένα σε αριθµό επιµορφωτικά προγράµµατα που αφορούν τη ∆ιαπολιτισµική 
Παιδαγωγική, όπως δείχνει ο πίνακας 3.     
Πίνακας 3. Προτιµήσεις των εκπαιδευτικών σε επιµορφωτικά προγράµµατα     
Πηγή: ΥΠΕΠΘ 1999, σ.10-11.   

Από τα επιµορφωτικά προγράµµατα που πραγµατοποιήθηκαν στα 53 σχολεία ή 
συµπράττουσες σχολικές µονάδες κατά το σχολ. έτος 1997/98 µόνο τέσσερα αφορούν επιµορφωτικά 
προγράµµατα ∆ιαπολιτισµικής Εκπαίδευσης. Μεγαλύτερη συχνότητα εµφάνισαν τα προγράµµατα 
που αφορούν τις νέες τεχνολογίες και την παιδαγωγική και ψυχολογική στήριξη των µαθητών, όπως 
φαίνεται στον πίνακα 3.  

Μεγαλύτερο ενδιαφέρον για συµµετοχή στα προγράµµατα ενδοσχολικής επιµόρφωσης έδειξαν 
τα σχολεία της επαρχίας, γεγονός που µπορεί να αποδοθεί στην απόσταση των επαρχιακών 
σχολείων από τα ΠΕΚ και στο νεαρό της ηλικίας των εκπαιδευτικών της επαρχίας (πβλ. ΥΠΕΠΘ 



1998, σ.8).  
Ο πίνακας 4 δείχνει τη συχνότητα και τα θέµατα των επιµορφωτικών προγραµµάτων της 

∆ιαπολιτισµικής Παιδαγωγικής που προσφέρθηκαν από το 1ο και το 2ο ΠΕΚ Κεντρικής Μακεδονίας 
(των νοµών Θεσσαλονίκης, Ηµαθίας, Κιλκίς, Πέλλας, Πιερίας, Σερρών και Χαλκιδικής) κατά το 
χρονικό διάστηµα από το 1995 µέχρι σήµερα.      
Πίνακας 4. Προγράµµατα διαπολιτισµικής εκπαίδευσης που προσφέρθηκαν από το 1ο και 2ο ΠΕΚ 
Κεντρικής Μακεδονίας στο χρονικό διάστηµα 1995-1999     
* Τίτλοι προγραµµάτων ∆ιαπολιτισµικής Παιδαγωγικής   

1. «Γλωσσικές δραστηριότητες για τη διδασκαλία της Ελληνικής γλώσσας σε παλιννοστούντες 
Ελληνοπόντιους µαθητές» (επιµορφωτές: Παπαδοπούλου Μαρία και Αρβανίτη Μαίρη, 1996).  

2. «Πρόληψη της σχολικής αποτυχίας - εσωσχολική βοήθεια (τάξεις υποδοχής - φροντιστηριακά τµήµατα 
- προγράµµατα ενισχυτικής διδασκαλίας)», (επιµορφωτές: Λεµονάκης Νίκος, Σχολ. Σύµβουλος ΠΕ, 
1996).  

3. «Εκπαίδευση παλιννοστούντων στο ∆ηµοτικό σχολείο», (επιµορφωτές: Καούρης Γαβρ., Σχολ. Σύµβ. 
ΠΕ/ Λάµπρου Ευθ. Σχολ. Συµβ. ΠΕ/ Σιλιγάρης Χρ., ∆άσκαλος) (1996).  

4. «Η διδασκαλία της Νεοελληνικής ως ξένης, δεύτερης, µη µητρικής, γλώσσας στους Ελληνοπόντιους 
και αλλοδαπούς µαθητές», (επιµορφωτές: Κώστας Φωτιάδης, καθηγ. ΑΠΘ, Γ.Καούρης, Σχολ. 
Σύµβουλος Α’ βάθµιας Εκπ/σης, Ευθ. Λάµπρου, Σχολ. Σύµβουλος Α’ βάθµιας Εκπ/σης) (1995). Το 
πρόγραµµα αυτό προσφέρθηκε συνολικά τέσσερις φορές από το 1995 µέχρι το 1999.  

Η συχνότητα αυτών των προγραµµάτων κρίνεται πολύ περιορισµένη, αν λάβει κανείς υπόψη 
ότι ο πίνακας 4. εµφανίζει τη συχνότητα των προσφερθέντων προγραµµάτων και όχι την ποσότητα.  

Με δεδοµένο ότι ο πληθυσµός της χώρας µας - όπως και κάθε χώρας - δεν είναι φυλετικά και 
εθνικά αµιγής και µε βάση το γεγονός ότι τουλάχιστον από το τέλος της δεκαετίας του ’80 η χώρα µας 
έχει δεχθεί µεγάλο αριθµό µεταναστών και παλιννοστούντων οµογενών, µπορούµε να 
υποστηρίξουµε - σύµφωνα και µε όσα εκθέσαµε προηγουµένως - ότι µόλις τώρα αρχίσαµε να 
συνειδητοποιούµε το µέγεθος των προβληµάτων που συνδέονται µε την υλοποίηση της 
∆ιαπολιτισµικής Εκπαίδευσης. Οι ανάγκες σε εξειδικευµένο διδακτικό προσωπικό αυξάνουν µε 
γρήγορους ρυθµούς, ενώ ο σχεδιασµός στον τοµέα της ∆ιαπολιτισµικής Παιδαγωγικής και ο 
προγραµµατισµός της ∆ιαπολιτισµικής Εκπαίδευσης ακολουθούν µε πολύ αργούς βηµατισµούς, 
χωρίς να είναι σε θέση, προφανώς, να ανταποκριθούν στις κοινωνικές συνθήκες και στις σχολικές 
καταστάσεις που διαµορφώνονται ήδη στο τέλος της δεκαετίας του ’90.      
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ     
1. Μελετήθηκαν τα προσφερόµενα προγράµµατα σπουδών, όπως αυτά εµφανίζονται στους 
αντίστοιχους οδηγούς σπουδών, των εξής Πανεπιστηµιακών Τµηµάτων: Φ.Π.Ψ. και Π.Τ.∆.Ε. του 
Πανεπιστηµίου Αθηνών, Παιδαγωγικά Τµήµατα της Σχολής Επιστηµών του Ανθρώπου του 
Πανεπιστηµίου Θεσσαλίας, Τµήµα Φιλοσοφίας και Παιδαγωγικής και Παιδαγωγική Σχολή του 
Πανεπιστηµίου Θεσσαλονίκης, Παιδαγωγική Σχολή Φλώρινας, Παιδαγωγικό Τµήµα Νηπιαγωγών του 
Πανεπιστηµίου Ιωαννίνων, Σχολή Επιστηµών της Αγωγής του Πανεπιστηµίου Κρήτης, 
Πανεπιστηµίου Μακεδονίας, Π.Τ.∆.Ε. του Πανεπιστηµίου Πατρών.  
2. Από το σχολ. έτος 1997/98 άρχισε η δοκιµαστική εφαρµογή (pilot study)  του προγράµµατος 
ΕΠΕΑΕΚ του ΥΠΕΠΘ, Έργο 1.3.α (2): Επιµόρφωση Εκπαιδευτικών, Υποέργο 4: Ενδοσχολική 
Επµόρφωση. Πρόκειται για ένα νέο µοντέλο επιµόρφωσης των εκπαιδευτικών της πρωτοβάθµιας και 
της δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης για την υλοποίηση του οποίου συνεργάζονται πανεπιστήµια, ΠΕΚ 
και σχολικές µονάδες. Το πρόγραµµα χρηµατοδοτείται από το Β’ Κοινοτικό Πλαίσιο Στήριξης. Τα 
πρώτα αποτελέσµατα της εφαρµογής του προγράµµατος κρίνονται πολύ ικανοποιητικά λόγω της 
µεγάλης ανταπόκρισης των ενδιαφεροµένων εκπαιδευτικών. Στην υλοποίηση του προγράµµατος 
αυτού µετέχει και ο υποφαινόµενος ως µέλος της Οµάδας Έργου (ΟΕ) και ως επιµορφωτής.     
ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ     
Ο∆ΗΓΟΙ ΣΠΟΥ∆ΩΝ ΤΩΝ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΩΝ: Αθηνών, Θεσσαλίας, Θεσσαλονίκης, Ιωαννίνων, Κρήτης, 
Μακεδονίας και Πατρών.  

1Ο ΚΑΙ 2Ο ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΟ ΕΠΙΜΟΡΦΩΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ: Επιµορφωτικά Προγράµµατα 
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